Catheodral of Our Lady Of Guadalupe, Alaska
3900 ‘Wisconsin St., Anchorage, A'K 99517

June 21, 2026
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Daily Mass - Misa diaria Mission Statement  caihedral Website AOAJ Website Declaracion de mision
Monday - Friday 9:00am Cathedral of Our Lady of scanthe CRcode  scanthe CRcode La Catedral de Nuestra Sefiora
Wednesdays - 7:00pm Guadalupe - Anchoraﬁe,_ de Guadalupe - Anchorage,
" X Alaska is a Roman Catholic Alaska, es una parroquia
Exposition of the Blessed parish of diverse cultures catdlica de diversas culturas,
Sacrament First Friday of each nourished by the Eucharist,

Month 7:00pm Starting May 1st gUlded by the Hol Splrlt and

nutrida por la Eucaristia, guiada
inspired by our Patroness. We

por el Espiritu Santo e inspirada

por nuestra Patrona. Nos
come together to pra¥, love, reunimos para orar, amar, servir
Weekend Mass serve and evangelize through Y evangelizar a través del
Misa de fin de semana the Gospel of Life and social vangelio de la Vida y las
. teachings of the Catholic ensenanzas sociales de la
Saturday 5:30pm English Church. Iglesia Catdlica.
Sunday Q:OOam(LiveStream) NN NN NN NN AN AN AN AN AN AN AN AN ANEANEANEENEANEAEEEEEEEEEEEEE
11:30am Spanish Staffed by the Congregation of the Mission (C.M.)
5:30pm English “Vincentians”
Reconciliation - Reconciliacién ) ) )
Saturday 4:30pm to 5:15pm Arch_tlg;‘seh'?n% :tf ég‘c,:g%:jarge?”démeau Pastor Parochial Vicar
Sunday 10:30am to 11:15am y :

Fr. David Nations, C.M.

Fr. Toshio Sato, C.M.
Bellisario, C.M. - Tosht

OFFICE HOURS - HORARIO DE OFICINA
Mon - 12pm - 2pm
Tues - Fri 8am - 2pm,
Sat & Sunday - Closed
Tel# (907) 248-2000

Connect with us! - Conéctate
con nosotras!

O -

Want something in the bulletin and
website? Email marrasal@olgak.org

Duodécimo Domingo del Tiempo Ordinario



INSIDE THE CATHEDRAL

PASTOR
Rev. David Nations, C.M.
calendarsvdp@gmail.com
Office: 907-248-2000 ext 403

DENTRO DE LA CATEDRAL

SACRAMENTS

BAPTISM - Click the QR code to be
directed to our website to obtain
information and complete the required
forms. Visit the office during business
hours submit the completed forms

Is a great way to stay
connected with our
parish with instant
notifications, enjoy

additional features like

Would you like to
request a Mass
Intention? You can visit
us in our office during

Cell: 314-703-6987

PAROCHIAL VICAR

Rev. Toshio Sato, C.M.

TSato@yvincentian.org
Office: (907) 248-2000 ext 404
Cell: 501-420-4405

DEACON
Deacon Gabriel Ruiz
sejees@hotmail.com

(907 351-4269

OFFICE MANAGER
Marra Salazar

marras@polgak.org
Office:907- 248-2000 ext 402
Cell: (907) 217-0160

BUSINESS MANAGER
John Fleming
JohnF@olgak.org
Office 907- 248-2000 ext 405
Cell: (907) 230-7783

FACILITIES MANAGER
jiml@olgak.org
Jim Lebiedz
Cell: (907) 240-3304

CARE OF FACILITIES
Sara Candelas
Cell: (907)-231-7288

Collection $ 6,253.00
E-Giving § 3,555.64

o i

TOTAL."_ 5 9,808.64

-

prayers, mass times,
homilies, helpful
reminders to silence
your phone before mass
or confession, and much
much more. Scan the
QR code to be directed
to the app and follow the
instruction to download.

business hours or use
the night drop box
located the front office
beside the window, or
call 907-248-2000.
Mention if it is for a
living or deceased, the
date & mass time
desired. Include your
name, phone number in

i case there are any
questions. Suggested
E: offering is $10
ParishsoFT NEW TO THE
DONATE Giving PARISH?
Cathedral of Our Welcome! wherever
Lady of Guadalupe you are in your faith

journey, its great to
have you. If you would
like to be a part of our
family, Please take time
to complete the parish
registration form
available in our website
C?_,gak.or or scan the
) c?a& ?IO\{(V. Email
it to olg@olga .or?, or
returnqo pagrls office.
We look forward
meeting with you.

offer parishioners an
easy to use site with
up-to-date methods
of electronic
donations. Simply go
to our website
olgak.org, or scan
the QR code with
your phone or tablet
to be directed to our
donation website

F E

and to be schedule for the baptismal 3 "
preparation class. The class help 'EF;:.-: o=
parents and godparents understand E s,
more deeply of the sacrament.
Parents & Godparents must attend the Baptism
class before scheduling a date of baptism for
their child. Call the office 907-248-2000 during
business hrs. to be listed for the next class.

PRE-BAPTISM CLASS ENGLISH
2nd Thursday of each month

June 11" 7pm North Tower room of the church.

CLASE DE BAUTISMO (Espaiiol)
Cuarto jueves de cada mes

25 de Junio, 6:30 p. m.

ANNOINTING OF THE SICK- Feel free to
agproach or call one of our priests or call the
office to schedule the Holy Anointing of the Sick.

MATRIMONY -Parishioners wishing to partake in
the Sacrament of Marriage at the Cathedral will

need to contact the Parish Office, at least six (6)

months before the planned ceremony for
additional information and to register for the
Marriage Preparation.

CONFESSION - see cover page

HOLY EUCHARIST-contact parish office

CONFIRMATION -olgak.org/faith-formation-1

HOLY ORDERS-To learn about the priesthood
and/or deaconate. contact Fr.Toshio Sato at
501-420-4405 or email TSato@vincentian.org

Our annual gala is just around
the corner! We are looking for
local businesses to donate
unique items for our live
auctions and raffles. If you have
a favorite local business or a
company contact you think
would love to participate, we
have prepared a sponsorhip
letter for them. Just swing by
our office, pick up the letter,
and present to them personally.
Your personal touch makes all
the difference!

ANNUAL GALA

GALA ANUAL

iNuestra gala anual esta a la vuelta
de la esquina! Buscamos
empresas locales que deseen
donar articulos unicos para
nuestras subastas en vivo y rifas.
Si conoces algun negocio local
favorito o tienes un contacto
empresarial al que creas que le
encantaria participar, hemos
preparado una carta de patrocinio
para ellos. Solo tienes que pasar
por nuestra oficina, recoger la carta
y entregarsela personalmente. jTu
toque personal marca la diferencia!

Twelfth Sunday in Ordinary Time
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SUNDAY, JUNE 21 Domingo, 21 de junio

Hopoppy Feiiz
FATHER'S DAY DIA DEL PADRE

i’m

=

iDe parte de tu familia de COLG!

"Happy Father’s Day to all the amazing i‘teliz Dia del Padre a todos los
dads, grandfathers, and mentors in our maravillosos padres, abuelos y mentores

de nuestra familia de la iglesia! Gracias
ilv!
church Jamily! Thank you jor your por su fortaleza, su sabiduriay el amor

strength, your wisdom, and the love you oue derraman en puestra comunioad.
pour into our community. May the Lord Que el Sehor bendiga a sus Jamilias y los
bless your families and guide you in Jis guie en su luz. {‘Disfruten de su dia

light. Enjoy your special day!" especial!

"Maligayang Araw ng mga Ama sa labat ng kabanga-bangang mga ama, lolo, at
tagapagturo sa ating pamilya sa simbaban! Salamat sa inyong lakas, karunungan,
at pagmamabal na ibinpububos ninyo sa ating komunidad. Pagpalain nawa ng
“Panginoon ang inyong mga pamilya at gabayan kayo sa ‘Kanyang liwanag.
Magsaya sa inyong espesyal pa araw!"
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INFORMATION

INFORMACION

MASS INTENTION
Lgl-%é\l Intencion de la Miss

S.l. Special Intention LE. Intencién Especial
+ Repose of the Soul + Por el descanso del almg
' June 20 - June 26

;Eull.rl:ln;.' 820 E:30pm Jamas Moose & John Hamis 5.1
Chad Resan, Helen Vik, Laws Olsan
;Sdrd” ! | o | Piscoya 5.|. & Sammy Caparas+
| 11:30am | Lania & Dirafs Doling S |
Serapia & Anbero Tarmays +
| | & ¥pm ] Mathan Apepe & Bong Erasmo S|
|Monday 622 | 8:00am | Arhurn Munaz +
(Tuesday 823 | G-0dam | Osmunco Cantagena Sr. +_
[Wednesday 524 | §:00am | Omar John & Owen John Canagena 5.1
| | T | Irers idn del sacerdote
| Thursday BI25 &:0dam Respact for Life
|Frday 828 &:00am Prigst Intargion

KNIGHTS OF COLUMBUS

» The Knights meet on the 3" Thursday of each
—- month at 6:30pm at the Tepeyac Room.

EEEEEE SN E N E NN EE NN EEEEEENEREENEESgEESR

CABALLEROS DE COLON

Los Caballeros se retnen el tercer jueves de
cada mes a las 18:30 en la Sala Tepeyac.

LEGION OF MARY

Are you looking for an opportunity to spread the
Gospel? The Legion of Mary is for you. Join our
weekly meeting to find out more. Thursday 5:45pm -
7:00pm at the Church North Tower Room.

} LEGION DE MARIA

¢Buscas una oportunidad para difundir el Evangelio? La Legién de Maria
es para ti. Acompafianos en nuestra reunion semanal para obtener mas
informacién. Jueves, de 5:45 p. m. a 7:00 p. m., en la Sala de la Torre
Norte de la iglesia.

PRAYERS FOR THE SICK/ ORACION POR LOS ENFERMOS

Please pray for those who are sick, in pain or recovery or in need
of spiritual heallng

John Bezousek
Helen Vik

Bong Erasmo
Fr. Dan Hebert
Maryann Molitor

JoAnn Berna
Nez Vecera

Alan Cadavos
Boy & Fe Dawag
John Harris

Carl Fundeen
Deb Gadomski
Mary Ann Swalling
Nathan Apepe
Chad Resari
James Moose

We are updating our prayer list. Please email the office
olg@olgak.org If you would like your name or request a name to be
added to the prayer list. Thank you

CATHOLIC DAUGHTERS OF THE AMERICAS

The next meeting will be held on second monday of each
month at 6pm-8:30pm at the Lunney Center- Tepeyac
Room. For more information contact Cecilia Stanley at
cecistanley2013@icloud.com

HIJAS CATOLICAS DE LAS AMERICAS

La préxima reunion se celebrara el segundo lunes de cada mes, de 6:00
p. m. a 8:30 p. m., en el Lunney Center — Sala Tepeyac. Para mas
informacién, comuniquese con Cecilia Stanley en
cecistanley2013@icloud.com.

PRAYERS FOR THE DECEASED/ ORACIONES POR LOS
DIFUNTOS

Teodoro Pasaylo Sr.
Frank Javier

Ricardo Generoso
Theresa Alabanzas
Mira Taboada

John & Carul Fundeen

Onassis Cartagena
Marina Cadavos

Peggy Baumeister

Dodo & Mamie Cartagena
Allan Rey Guintu

Linda Smallwood

A ORDER OF CHRISTIAN
OC]JA INITIATION OF ADULTS

“Thinking of becoming a Catholic? We want to help! Contact Vince
Fennimore: vsfennim@ptialaska.net or call 907-242-1391.

¢ Estas pensando en convertirte al catolicismo? jQueremos ayudarte!
Para contactar con Vince Fennimore, escriba a vsfennim@ptialaska.net o

FUNERAL & MEMORIAL MASS PLANNING

If you recently loss a loved one and would like to
make arrangements for their funeral service at
COLG, please call the office at 907-248-2000

llame al 907-242-1391.

HISPANIC MEN’S GROUP
GRUPO DE HOMBRES HISPANOS

Se retine todos los lunes de 6:30-8pm en la Sala Juan Diego.

MINISTERIO DE SALUD

Zumba $5 por sesién

Unase al Lunney Center
los miércoles y jueves de
10-11am

HEALTH MINISTRY

Zumba $5 a session

Join at the Lunney .
Center Wed & Thursday J
10am-11am

GRUPO CARISMATICO ESPANOL

Las reuniones se celebran todos los martes de 6-9pm en la Sala
Juan Diego. Para mas informacién, llame a Miguel Hernandez al
907-952-6601.

Saturday 5:30pm
Han Lee 907-351-7916
Sunday 9:00am
Chad & Edna Resari
Sunday 11:30am
Maura Esparza 907-227-0656
Sunday 5:30pm
Larry Cadavos 907-885-1390
Loni Amor 907-306-5509

Do you love to sing and want to
share your voice in worship?
We are inviting you to join our
church choir!. No experience
needed, just the heart for music
and praising God. Pick your
preferred time and contact the
choir coordinators directly.

AMADAS

El grupo de mujeres espanolas se retune el primer lunes de cada
mes en el salén Lunney Tepeyac de 6:00 p. m. a 8:00 p. m.

Exposition of the Blessed Sacrament, every First
Friday of the month 7:00pm to 8:00 pm

Exposicion del Santisimo Sacramento, todos los

primeros viernes del mes, de 7:00 p. m. a 8:00 p. m.

Duodécimo Domingo del Tiempo Ordinario



TIME + TALENT

TWELFTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

Jesus minces no words with his disciples: If we
acknowledge Jesus publicly, Jesus will remember
us before God, our Father. If we deny Jesus, he
will forget us. It is very rare that a Christian will
denounce Jesus publicly. But we can deny Jesus
in more subtle ways. There are many people who
conveniently forget all about Jesus Christ and the
work of his Kingdom in their daily lives, in moments
of weakness, spiritual immaturity or when times get
tough. Good stewards strengthen their confession
of Christ by praying and attending Mass regularly,
examining their lives and going to confession
frequently, and reminding themselves daily that
Christ resides in them. Take a look at your own
daily life. Do you acknowledge Christ before
others? How often do you remind yourself that

Jesus lives in you?

STEWARDSHIP CORNER

TREASURE +

By: Bill Vigil
DUODECIMO DOMINGO DEL TIEMPO
ORDINARIO
Jesus habla con total franqueza a sus discipulos: si
reconocemos a Jesus publicamente, El se acordara
de nosotros ante Dios, nuestro Padre; si lo negamos,
El se olvidara de nosotros. Es muy raro que un
cristiano reniegue de Jesus publicamente, pero
podemos negarlo de formas mas sutiles. Muchas
personas olvidan convenientemente a Jesucristo y la
obra de su Reino en su vida cotidiana, ya sea en
momentos de debilidad o inmadurez espiritual, o
cuando atraviesan situaciones dificiles. Los buenos
administradores de los dones de Dios fortalecen su
confesion de fe en Cristo mediante la oracion y la
asistencia regular a Misa, el examen de conciencia y
la confesion frecuente, asi como recordando a diario
que Cristo habita en ellos. Examina tu propia vida
cotidiana: ¢ reconoces a Cristo ante los demas? Con
qué frecuencia te recuerdas a ti mismo que Jesus vive
en ti?

UNDERSTANDING STEWARDSHIP IN
A COMPLEX WORLD

In Saint John’s Gospel, Jesus alludes to the lives of
action his disciples will lead. He speaks to God about his
followers: “I do not ask that you take them out of the world,
but that you keep them from the evil one” (John 17:15). As
a communion of Christian stewards, we live our Catholic
faith in a challenging world. We see overwhelming
problems and social ills, and we're bombarded from so
many sides to take action. We are sometimes hit by
“compassion fatigue,” and often the issues are complex
and our response unsure. However, we know that our
Catholic faith is a communal faith, not meant to be lived in
isolation. Our prayer and spirituality serve as a springboard
to a life of Christian charity and service to others in some
form or fashion.

Through its teachings and programs, the USCCB
addresses issues such as human trafficking, hunger
among our nation’s poor, employment, health care, the
environment, education and capital punishment. Visiting
www.usccb.org can bring you up to date on a wide range
of issues and show you how you can help address them
by applying the teachings of our Catholic faith. Together as
a communion of faith we can make a difference as we live
in this world as Christ directed even in these disquieting

times.

COMPRENDER LA ADMINISTRACION
RESPONSABLE EN UN MUNDO
COMPLEJO

En el Evangelio de San Juan, Jesus alude a la vida de accion
que llevaran sus discipulos. El habla a Dios sobre sus
seguidores: «No te pido que los saques del mundo, sino que
los preserves del Maligno» (Juan 17, 15). Como comunidad de
administradores cristianos, vivimos nuestra fe catélica en un
mundo desafiante. Vemos problemas abrumadores y males
sociales, y recibimos constantes llamados desde muchos
frentes para pasar a la accién. A veces nos afecta la «fatiga de
la compasién»; con frecuencia, los problemas son complejos y
nuestra respuesta incierta. Sin embargo, sabemos que nuestra
fe catodlica es una fe comunitaria, no destinada a vivirse en
aislamiento. Nuestra oracion y espiritualidad sirven de
trampolin hacia una vida de caridad cristiana y servicio a los
demas, de una forma u otra.

A través de sus ensefianzas y programas, la USCCB aborda
cuestiones como la trata de personas, el hambre entre los
pobres de nuestra nacién, el empleo, la atencién sanitaria, el
medio ambiente, la educacion y la pena capital. Visitar
www.usccb.org le permitird mantenerse al dia sobre una
amplia gama de temas y descubrir como puede ayudar a
abordarlos aplicando las ensefianzas de nuestra fe catdlica.
Unidos como comunidad de fe, podemos marcar la diferencia
al vivir en este mundo tal como Cristo nos indicé, incluso en
estos tiempos inquietantes.

Duodécimo Domingo del Tiempo Ordinario


http://www.usccb.org/

SPECIAL COLLECTION, SUNDAY, JUNE 28, 2026

“Let us walk together humbly
and resoclutely in his footsteps,
firm in faith and cpen

o all in charity.”

Zaw 72 577

‘Let us resolve to bring his love
everywhere, never forgetting that
each of eur sisters and brothers

is & dwelling place of God and

that his presence is manifested
above all in the little ones,

in the poor and the suffering.”

- ?PJF_J_D'

¥ou can support the Holy Father's mission
by making a donation
thfcugh pour prefermed rmethod

Currant sccoumnt
Beneficiary. Obolo & San Pistio (Pebir's Pencos
Finecoband S5.p A
(Mul-curmency bank accaunt - ELR, USD, CHE, GEM
IBAM: IT 52505015 03200 0000035011656 *
BIC/SWIFT conda
FEBITME cor FEBIITM1XKE
I¥ 11 chavachers e reguened] lor SEPA, counires
FEBIITM2 cor FERITM2XXX
i Ll chasictar] are dedquensd e non-SEPA counttied

B Fooa R P Dot = Lo P 0 P P e b e p el O
Lath sty Vb udes Ui v i g ropalebonrs: o lard Lisvalers, B
T e B e RRRT TH T b tha LA g tha senafoasny 1 el
M o g gl Vel oo s i e Mo i 'y OO T P il vt rll
B oo e ety o e o e b b gy Toie L P

Ten gt b @ pinsan dabn e Ball e ed wihomion e imsen
foe gy

PayPal and Credit card
Loan the following GR codes

Donating to Peter's Pence is
a concrete gesture of communion
with the Holy Father and closeness
to his rmission of praclaiming
the Gospel and bringing hope
and love to every part of the world,

“May the Lord make you
increase and abound in love
for one another and for all.”

{1 Thess. 3:12)

with prayer for his intentions;

with an offering to Peter's
Pence for his apostolic mis-
sion, charitable infliatives, and
humanitarian aid.

Thanks b0 Gomsthond 30 Parars Pancd. i fad bedn
porobde io fund 2P9 projects in 66 cocnfrer

Peource o’ repo, June SO



2026 Archdiocesan Annual Catholic Appeal

Campana anual catélica arquidiocesana de 2026

OUR PARISH GOAL: META DE NUESTRA PARROQUIA:
$98,501.42 $98,501.42
Donating online made easy. Click the QR code to be Donar en linea, ahora mds facil. Haga clic en el cédigo

directed to AOAJ donation page

QR para ser dirigido a la pagina de donaciones de
AOAJ.

Total Pledged: = E'F-I.-'.l-.' E Total comprometido:
$65,720.28 %{% $65,720.28
'-
=i P o j d 1
Percentage of Lahy i i [ Orgggfgiznfegdgf N
Goal Pledged: ] .h 66.72%
66.72% - =
Your compassionate support Nimero de
Number of allows us to share the love of famili
Families Jesus Christ and reach out amiias,

743 . to the most vulnerable. 743 E
v Su apoyo compasivo v

If you pledged a gift to support the ministries
of your local Church through the United in
Mission: Many Gifts, One Church Annual

Catholic Appeal, THANK YOU!

In addition to supporting our Parish Project,
your generosity helps ensure ministries are
able to:

« Educate seminarians for the priesthood and
encourage others to respond to God'’s call

* Prepare men called to the Permanent
Diaconate and support our clergy

« Encourage young Catholics on their faith
journey through Faith Formation, Catholic
Schools, and Youth and Young Adult Ministry.

« Encourage lay people to become involved in
the many ministries in our parishes.

« Provide support for rural and remote parishes
and missions

+ Reach the many diverse cultural groups
within our local Church

Include a bit about the parish’s current status
toward its goal here, emphasizing participation
and Parish Project.

If you haven’t pledged a gift to the appeal, it's not
too late! Give securely online at aoaj/appeal.org
or at your local parish.

The amount of your gift matters far less than your
participation as an active steward of these vital
ministries.

nos permite compartir el Partici .
Participation amor de art1c1pac10no
176 or 23.62% Jesucristo y llegar 176 or 23.62%
alos mas vulnerables.

Si se comprometio a realizar una donacién para
apoyar los ministerios de su iglesia local a través de
la campana catodlica anual «Unidos en la Mision:
Muchos Dones, Una Iglesia», {GRACIAS!

Ademas de apoyar nuestro Proyecto Parroquial, su
generosidad ayuda a garantizar que los ministerios puedan:

» Formar a seminaristas para el sacerdocio y animar a
otros a responder al llamado de Dios.

» Preparar a hombres llamados al diaconado permanente
y apoyar a nuestro clero.

» Alentar a los jovenes catdlicos en su camino de fe
mediante la formacion en la fe, las escuelas catdlicas y
la pastoral juvenil y de jovenes adultos.

» Animar a los laicos a participar en los diversos
ministerios de nuestras parroquias.

» Brindar apoyo a las parroquias y misiones rurales y
remotas.

» Llegar a los diversos grupos culturales que conforman
nuestra Iglesia local.

Incluya aqui informacion sobre el estado actual de la
parroquia respecto a su meta, haciendo hincapie en la
participacién y en el Proyecto Parroquial.

Si aun no se ha comprometido a realizar una donacién
para la campanfa, jno es demasiado tarde! Puede donar
de forma segura en linea a través de aoaj/appeal.org o en
su parroquia local.

La cuantia de su donativo es mucho menos importante
que su participacion como administrador activo de estos
ministerios vitales.

Twelfth Sunday in Ordinary Time
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SUNDAY, JUNE 21®"  12:30PM- 5:00PM

Join us for a Day of Faith, Fellowship, and Farewell!!

Pledse copme for o , . bor ot dcopmpifienss

glﬂeciﬂl (elebritiion of WS o una celepracion
Fetifer's Py, 9’ &SP“:(ﬂl v(ell fn del

parish Pienic, and A podre, al picnic

parvoaptial ¥ o |n fiesta
the Farewell Party of de despedidet del p.

s m Vb G Tshio

We will providle the
et ard itipapings-
You can bring salods,

side dispes. drirks

andl desserls to
spave!!




SISTERS OF PERPETUAL ADORATION

? =\
= 3

"' SISTERS OF PERPETUAL
"C(mle and see”

ADORATION OF THE
BLESSED SACRAMENT
retreats - ¢
-, f Q -.‘

18 TO 30 YEARS OLD
JULY 9-12

TEEN GIRLS RETREAT

(907) 3y4-3330
2645 E. 72ND AVE
m' AK.
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VOCATION VOCACION

ENTIAN

RIESTS & BROTHERS

The Vincentian Call = "7 %)

T

g N '3 A TR

cmvogcationusa.org/vincentian-brotherhood
— ol i i\ f
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th"i ;{' athiclic WENEED
I"%/‘/{ il’/ ( %l’.]::.:.ﬂ Services W yoURHELP pm

JUMP (JESUS USES MOTIVATED PEOPLE) YOUTH GROUP FROM NORTHEAST
MONTANA VISITED ANCHORAGE LAST WEEK AND HELPED THE RAIS FARM TEAM
MOVE SUPPLIES AND GET GROW NORTH FARM SET UP FOR THE SEASON.

Third Ave. Resource Navigation Saint Francis House Food Pantry
Center (3RNC) Current Needs is seeking donations of any and all food.

Drop off at 1101 E. 3" Ave (in the BFS parking lot, it is

the building on the right), 9am-2pm Mon-Fri Drop off at 3710 E. 20 th Ave. from 1-4 pm Monday

through Thursday and 9-4 on Fridays. Donations for
specific CSS programs (clothing, hygiene items,

Warm Socks etc.) should be taken to each program location.

10 oz paper coffee cups
Snacks (granola bars of any sort are great

Brother Francis Shelter

Complex Care Needs Current needs for guests.

Drop off at Complex Care, 303 W. Fireweed Drop off from 10am-6 pm 7 days a week, 1021 E.
Lane 10 am to 6 pm or have shipped directly to 3 Avenue.
the shelter if ordering new. Towels

Totes with lids (for guest storage) Socks

Twinlong fitted sheets Blankets

Pillowcases Packaged, new undergarments for men and

Blankets women size M, L, XL, XXL & XXXL

Bath towels

NEW donation opportunity!! Donate cars to a program and CSS will receive
the funds from the sale of the car. The company we work with will pick the vehicle up. Find out
more at out website: Donate a Vehicle - Catholic Social Services - Alaska

Eleventh Sunday in Ordinary Time


https://www.cssalaska.org/donate/ways-to-give/donate-a-vehicle/

ST. THERESE’S CAMP  CAMPAMENTO DE SANTA TERESA

9AM SATURDAY, JUNE 20, 2026 MID-SEASON CAMP IMPROVEMENT PARTY!
. X ' . [

Greetings!

We will have another work party Saturday, June 20th, from 9 AM - 4 PM at St. Therese's
Camp. For those folks that like to play with their chainsaw, we have a few trees that need to be
cut up, there are logs that need to be split and moved to the wood piles, painting of railings and
decks, fertilizer that needs to be spread, and if it does not rain, the ballfield needs to be watered.
We have several mowers, pressure washers, and generators that need to have the oil changed if
someone would like to take on that project. Any and all help would be appreciated.

Pizza and cookies will be provided for lunch.

If you are able to make it, please respond to this email or send me a text so that | can plan for
lunch and determine work project priorities. Spread the word and bring a friend. REMEMBER,
IT'S FOR THE KIDS

We have completed our third week of camp, and everything has been going great. Thanks for
your support.

Rich Owens, founding board member
907-229-9104 cell
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Rudy Poglitsh, Camp Director

807 232 2066
campdirectormstthereseak. com

Duodécimo Domingo del Tiempo Ordinario



	June 21, 2026
	Twelfth Sunday in Ordinary Time
	“Fear no one. Nothing is concealed that will not be revealed, nor secret that will not be known. What I say to you in the darkness, speak in the light; what you hear whispered, proclaim on the housetops.
	Matthew 10:26-27
	Staffed by the Congregation of the Mission (C.M.) “Vincentians”
	Duodécimo Domingo del Tiempo Ordinario

	INSIDE THE CATHEDRAL
	DENTRO DE LA CATEDRAL
	PASTOR
	PAROCHIAL VICAR
	PRE-BAPTISM CLASS ENGLISH
	25 de Junio, 6:30 p. m.

	DONATE


	ANNUAL GALA
	GALA ANUAL
	Our annual gala is just around the corner! We are looking for local businesses to donate unique items for our live auctions and raffles. If you have a favorite local business or a company contact you think would love to participate, we have prepared a sponsorhip letter for them. Just swing by our office, pick up the letter, and present to them personally. Your personal touch makes all the difference!
	¡Nuestra gala anual está a la vuelta de la esquina! Buscamos empresas locales que deseen donar artículos únicos para nuestras subastas en vivo y rifas. Si conoces algún negocio local favorito o tienes un contacto empresarial al que creas que le encantaría participar, hemos preparado una carta de patrocinio para ellos. Solo tienes que pasar por nuestra oficina, recoger la carta y entregársela personalmente. ¡Tu toque personal marca la diferencia!
	Twelfth Sunday in Ordinary Time

	"Happy Father’s Day to all the amazing dads, grandfathers, and mentors in our church family! Thank you for your strength, your wisdom, and the love you pour into our community. May the Lord bless your families and guide you in His light. Enjoy your special day!"
	¡Feliz Día del Padre a todos los maravillosos padres, abuelos y mentores de nuestra familia de la iglesia! Gracias por su fortaleza, su sabiduría y el amor que derraman en nuestra comunidad. Que el Señor bendiga a sus familias y los guíe en su luz. ¡Disfruten de su día especial!
	"Maligayang Araw ng mga Ama sa lahat ng kahanga-hangang mga ama, lolo, at tagapagturo sa ating pamilya sa simbahan! Salamat sa inyong lakas, karunungan, at pagmamahal na ibinubuhos ninyo sa ating komunidad. Pagpalain nawa ng Panginoon ang inyong mga pamilya at gabayan kayo sa Kanyang liwanag. Magsaya sa inyong espesyal na araw!"
	INFORMATION

	INFORMACIÓN
	MASS INTENTION
	Intención de la Misa
	KNIGHTS OF COLUMBUS
	CABALLEROS DE COLÓN
	LEGION OF MARY
	LEGIÓN DE MARÍA
	HIJAS CATÓLICAS DE LAS AMÉRICAS
	ORDER OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS
	FUNERAL & MEMORIAL MASS PLANNING
	HISPANIC MEN’S GROUP
	GRUPO CARISMÁTICO ESPAÑOL
	MINISTERIO DE SALUD
	HEALTH MINISTRY

	AMADAS


	TWELFTH SUNDAY IN  ORDINARY TIME
	DUODÉCIMO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO
	UNDERSTANDING STEWARDSHIP IN A COMPLEX WORLD
	COMPRENDER LA ADMINISTRACIÓN RESPONSABLE EN UN MUNDO COMPLEJO
	Duodécimo Domingo del Tiempo Ordinario

	SPECIAL COLLECTION , SUNDAY, JUNE 28, 2026
	Campaña anual católica arquidiocesana de 2026
	OUR PARISH GOAL:  $98,501.42
	META DE NUESTRA PARROQUIA:  $98,501.42
	Number of  Families 743
	Participation 176 or 23.62%
	Su apoyo compasivo nos permite compartir el amor de Jesucristo y llegar a los más vulnerables.

	Número de familias 743
	Participación 176 or 23.62%
	If you pledged a gift to support the ministries of your local Church through the United in Mission: Many Gifts, One Church Annual Catholic Appeal, THANK YOU!
	Si se comprometió a realizar una donación para apoyar los ministerios de su iglesia local a través de la campaña católica anual «Unidos en la Misión: Muchos Dones, Una Iglesia», ¡GRACIAS!
	In addition to supporting our Parish Project, your generosity helps ensure ministries are able to:
	Twelfth Sunday in Ordinary Time

	SUNDAY, JUNE 21ST       12:30PM- 5:00PM

	Please come for a Special Celebration of Father’s Day,   Parish Picnic, and the Farewell Party of Fr. Toshio
	Por favor, acompáñenos a una celebración especial del Día del Padre, al picnic parroquial y a la fiesta de despedida del P. Toshio.
	We will provide the meat and trimmings. You can bring salads, side dishes, drinks and desserts to share!!
	Nosotros pondremos la carne y las guarniciones. ¡¡Ustedes pueden traer ensaladas, acompañamientos, bebidas y postres para compartir!!

	Lo extrañaremos, Padre Toshio.
	Fr. Toshio
	SISTERS OF PERPETUAL ADORATION
	VOCATION
	VOCACIÓN

	Who We Are
	cmvocationusa.org/vincentian-brotherhood
	Duodécimo Domingo del Tiempo Ordinario
	Involúcrate
	JUMP (JESUS USES MOTIVATED PEOPLE) YOUTH GROUP FROM NORTHEAST MONTANA VISITED ANCHORAGE LAST WEEK AND HELPED THE RAIS FARM TEAM MOVE SUPPLIES AND GET GROW NORTH FARM SET UP FOR THE SEASON.

	Third Ave. Resource Navigation Center (3RNC) Current Needs
	Complex Care Needs
	Saint Francis House Food Pantry is seeking donations of any and all food.
	Brother Francis Shelter Current needs for guests.
	Eleventh Sunday in Ordinary Time
	Greetings!
	We will have another work party Saturday, June 20th, from 9 AM - 4 PM at St. Therese's Camp. For those folks that like to play with their chainsaw, we have a few trees that need to be cut up, there are logs that need to be split and moved to the wood piles, painting of railings and decks, fertilizer that needs to be spread, and if it does not rain, the ballfield needs to be watered. We have several mowers, pressure washers, and generators that need to have the oil changed if someone would like to take on that project. Any and all help would be appreciated.
	Pizza and cookies will be provided for lunch.
	If you are able to make it, please respond to this email or send me a text so that I can plan for lunch and determine work project priorities. Spread the word and bring a friend. REMEMBER, IT'S FOR THE KIDS
	We have completed our third week of camp, and everything has been going great. Thanks for your support.
	Rich Owens, founding board member
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